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СОВРЕМЕННЫЕ СРЕДСТВА МАССОВОЙ ИНФОРМАЦИИ В
КЫРГЫЗСТАНЕ: СОСТОЯНИЕ И ПРОБЛЕМЫ В ОСВЕЩЕНИИ

МЕЖЭТНИЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЙ  (1990-2010)

CONTEMPORARY MEDIA IN KYRGYZSTAN: STATUS AND CHALLENGES
IN THE COVERAGE OF INTER-ETHNIC RELATIONS (1990-2010)

Макала Кыргызстандагы этностор аралык мамилелерди чагылдырган медиа
рыноктун калыптануу тарыхынын актуалдуу көйгөйлөрүнө арналган. Жакынкы тарых
мезгилинде республикада маалымат талаасы түптөлдү, ал өзүнүн негизги
аудиториясына маалымат сунуштоодо так позицияга ээ болду. Көп улуттуу
мамлекетте этностор аралык мамилелерди турукташтырууда дүйнө жүзү боюнча
жалпыга маалымдоо каражаттары маанилүү ролду ойнойт, Кыргызстан республикада
жашаган ар кандай этностордун өкүлдөрүнө өз эне тилинде маалымат алууга
мүмкүнчүлүк берген мамлекеттерге кирет.

Бүгүнкү күндө салттуу басма сөз каражаттары, телекөрсөтүү жана
радиостанциялар, интернет басылмалары, маалымат агенттиктери, социалдык
тармактардагы баракчалар жана мессенжерлер маалымат саясатын жигердүү
жүргүзүп жатышат. Республикада ата мекендик кыргыз тилдүү ЖМКлардан тышкары,
орус, өзбек, казак, кытай, түрк, корей, дунган тилдеринде уктуруучу ЖМКлар жигердүү
иштеп жатышат. Алардын ар бири чет өлкөдөн каржыланган жергиликтүү же чет
элдик маалымат каражаттары.

Өзөк сөздөр: ата мекендик жалпыга маалымдоо каражаттары, корреспонденттик
пункттар, чет элдик маалымат каражаттары, улуттар аралык макулдашуу, этникалык
маалымат каражаттары, этникалык маалымат, орус тилдүү жана кыргыз тилдүү
маалымат каражаттары, социалдык тармактар, улуттар аралык чыр-чатактар,
этностор аралык мамилелер, көп улуттуу мамлекет, коомдук пикир.

Статья посвящена актуальным проблемам  истории формирования  медиарынка
освещающего межэтнические отношения в Кыргызстане. За период новейшей истории в
республике сформировалось информационное поле, которое имеет четкую позицию в
подаче информации для своей ключевой аудитории. Средства массовой информации во
всем мире играют ключевую важную роль в  стабилизации межэтнических отношений  в
полиэтничном государстве, Кыргызстан относится к государствам  позволяющий
представителям различных  этнических групп проживающих в республике иметь доступ
к информации на родном языке. Наряду с традиционными печатными изданиями,
телевидением и радиостанциями сегодня активно ведут информационную политику
Интернет издания, информационные агентства, страницы социальных сетей,
мессенджерами. Кроме отечественных кыргызоязычных СМИ, в республике активно
работают СМИ вещающие на русском, узбекском, казахском, китайском, турецком,
корейском, дунганском языках. Каждый из них является местными или иностранными
массмедиа финансируемый из-за рубежа.

Clic
k h

ere
 to

 buy

A
BB

YY PDF Transformer 2.0

www.ABBYY.com
Clic

k h
ere

 to
 buy

A
BB

YY PDF Transformer 2.0

www.ABBYY.com

mailto:atykanova@gmail.com
http://www.abbyy.com/buy
http://www.abbyy.com/buy


Ключевые слова: отечественные массмедиа, корреспондентские пункты,
зарубежные СМИ, межэтническое согласие, этнические СМИ, этническая информация,
русскоязычные и кыргызоязычные СМИ, социальные сети, межэтнические конфликты,
межэтнические отношения, полиэтничное государство, общественное мнение.

The article contains up-to-date information on the history of the formation of the media
market covering inter-ethnic relations in Kyrgyzstan. During the period of recent history, an
information field has been formed in the republic, which has a clear position in the submission of
information for its key audience. The media around the world play a key important role in
stabilizing inter-ethnic relations in a multi-ethnic state, Kyrgyzstan is no exception. Kyrgyzstan
allows representatives of ethnic groups currently residing in the Republic to have access to
information in their mother tongue. Along with traditional print media, television and radio
stations, Internet publications, news agencies, social media pages and messengers are actively
pursuing information policy. In addition to domestic Kyrgyz-language media, the media
broadcasting in Russian, Uzbek, Kazakh, Chinese, Turkish, Korean, Dungan are actively
working in the republic. Each of them is a local or foreign mass media funded from abroad.

All these forms of broadcasting and coverage of the political, economic and socio-
cultural life of the republic form public opinion both at home and abroad.

Key words: domestic mass media, correspondent posts, foreign media, inter-ethnic
harmony, ethnic media, ethnic information, Russian-language and Kyrgyz-language media,
social networks, inter-ethnic conflicts, inter-ethnic relations, multi-ethnic state, public opinion.

В современную эпоху важнейшим фактором динамичного развития государства
становится средства массовой информации (СМИ). Наряду с традиционными-
телевидением, радио, газетами и журналами набирает форму и содержание электронные
СМИ – интернет издания, социальные сети, чаты, мобильные приложения. Появилась
новая, неформальная профессия – блогер. На наш взгляд, блогер – современный
летописец животрепещущих проблем повседневной истории страны и государства.
Согласно исследованиям проведенных на 2009 год большинство пользователей интернета
являются жителями  столицы - Бишкека (77%), из них 75% молодежь в возрасте от 10 до
30 лет[1 с.120].  Через 10 лет – в 2019 г. показатели те же,  т.е. проблема продвижения
электронных СМИ в регионы Кыргызстана остается острой. Эта проблема усугубляется и
тем, что основная масса - 73% коренного населения (кыргызы)-  сосредоточена именно в
регионах[2].

В Кыргызстане в Министерстве юстиции КР зарегистрировано более 1,5 тысячи
отечественных СМИ. Согласно данным за 2013 год, полученных в ходе исследования
союзом журналистов в республике функционируют 159 газет, 25 телеканалов, 26
радиостанций. Превалируют кыргызскоязычные СМИ. Это 125 газет, 26 телеканалов, 17
радиостанций. На втором месте русскоязычные СМИ (71 газета, 21 телеканал, 17
радиостанций). Стоит отметить, что отечественных моноязычных русских телекомпаний в
стране нет[3].  Региональная рассредоточенность выше обозначенных СМИ следующая по
областям в основном доминируют  печатные издания. Количество действующих ТВ и
радио в целом по стране почти равное, но в каждом из регионов их соотношение разное.
Радио преобладает в г. Бишкек и Чуйской области. В остальных областях количество
телеканалов больше, чем радиостанций[4].

Также в Кыргызстане достаточно много печатных изданий, финансируемых из за
рубежа, согласно исследованиям проведенными общественным объединением
«Журналисты» при поддержке датской международной организации International Media
Support (IMS), в 2013 году в Кыргызстане имеется довольно значительное количество
газет, которые выходят на нескольких языках, а теле или радиоканалы же, согласно
законодательству, не меньше половины эфирного времени должны вещать на
государственном языке. Что касается других языков, в первую очередь, узбекского языка,
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то их доля в общем объеме издания или вещания должна была составлять существенную
долю [5].

С момента обретения независимости, в Кыргызстане наряду с государственными
СМИ образовались частные: ТВ, радио, журналы, газеты и он-лайн новостные сайты. В
1992 году был принят закон «О средствах массовой информации», который запрещал
создавать СМИ государственным структурам, это и позволило появиться частным СМИ,
поэтому начиная с 1993 года началась новая эпоха в отечественных массмедиа, наряду с
государственными СМИ появились частные издания, в том числе – «Дело №», «Вести
Иссыккуля», «Эхо Оша», «Ашар», «ResPublica», телекомпания «ОшТВ», ошское
представительство ТРК «Пирамида», радио медицинского центра Назаралиева «MCN».
Также в этот период появились новые кабельные телеканалы в основном транслирующие
фильмы, мультфильмы, концерты, впоследствии многие из них трансформировались в
частные телестанции[6].

В Кыргызстане как в демократическом государстве, открытом внешнему миру
наряду с отечественными СМИ успешно работают зарубежные СМИ. В настоящее время
в Министерстве иностранных дел КР получили аккредитацию 105 журналистов,
представляющих зарубежные СМИ[7]. Официально на территории Кыргызстана
функционируют свыше 50 иностранных СМИ, среди них: информационные агентства,
газеты, журналы, ТВ, радио. Список корреспондентов, представляющих  иностранные
СМИ, аккредитованных при Министерстве иностранных дел Кыргызской Республики (по
состоянию на 1 апреля  2021 года на постоянной основе)  представляют: США Агентство
«Ассошиэйтед пресс» - 1 чел., «Eurasianet» - 3 чел., Московское бюро «Ассошиэйтед
пресс» - 1 чел., «Радио Свободы» - 1 чел.;   учреждение «Азаттык Медиа» - 3 чел.
Великобританию представляют: Международное Информационное Агентство  «Рейтер»-
3 чел., Телеканал «ВВС» - 1 чел., Open democracy – 3 чел., ‘Economist’ -1 чел;  Китайскую
народную Республику представляют: государственный телеканал CCTV – Русский - 2
чел., МИА «Синьхуа» - 1 чел., газета «Вэньвэйбао» - 1 чел., «Общество с ограниченной
ответственностью культурное развитие на шелковом пути» - 1 чел., газета «Культурное
развитие на среднеазиатском шелковом пути» - 3 чел.; Российская Федерация:
Агентство «Интерфакс» - 3 чел., «Российская газета»- 2 чел.,  ФГУП МИА «Россия
сегодня» - 1 чел., газета «Аргументы и факты» - 2 чел.,  ИА и радио «Sputnik Кыргызстан»
- 48 чел., ВГТРК «Россия»- 5 чел.,  Интернет-издание «Медиазона» - 2 чел., Телеканал
«Звезда»- ; Федеративная Республика Германия - Немецкое агентство новостей «n-ost»
- 1 чел., Европейское пресс-фото агентство – 1чел.; Турецкая Республика: газета
«Turkel» - 3 чел., газета «Заман Кыргызстан» - 1 чел.; турецкое информационное агентство
«Анадолу» - 2 чел.; Франция: ИА «Франс Пресс» - 2 чел.; Иран:  Агентство «Фарс» - 4
чел.; Казахстан: Редакция республиканской газеты «Qazaq», агентство «Хабар»;
Таджикистан: учреждение «Азаттык Медиа», ранее были представители СМИ из
Японии, Азербайджана, Узбекистана, но в настоящее время они не получили
государственную аккредитацию как иностранные СМИ.

В Кыргызстана активную работу осуществляют представительства зарубежных
СМИ, такие как «Радио Азаттык» транслирующие на кыргызском и русском языках с 1992
года по настоящее время. Проект финансируемая Конгрессом США, со штаб квартирой в
Праге.  Также активное вещание осуществляет новостная служба Великобритании
«BBCnews», вещающая на главной кнопке государственного телеканала НТРК. На
территории Кыргызстана вещает Межгосударственная Телерадиокомпания «Мир»,
головной офис которой находится в г. Москве. Для эфира вещания информацию готовят
филиалы МТРК «Мир»  в бывших союзных республиках,  в том числе и в Кыргызстане.
Кыргызский филиал финансируется за счет государственного бюджета КР.   Компания
была создана в 1992 году по Соглашению глав государств-участников СНГ в целях
освещения политического, экономического и гуманитарного сотрудничества,
формирования общего информационного пространства и содействия международному
обмену информацией. [8] Также с 2017 года на территории Кыргызстана выпускается
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китайская газета «Шелковый путь. Культурное развитие». Печатается она на трех языках:
кыргызском, русском и китайском. На китайском языке выходит отдельный выпуск,
который распространяется среди граждан Китая, которые находятся в настоящее время в
Кыргызстане, а также в Синьцзяньском автономном округе Китайской Народной
Республики.  Данное издание ведет активную работу в пропаганде китайской инициативы
«Один пояс – один путь». Руководство заключило договор с местной популярной газетой
«Вечерний Бишкек», в которой в пятничном выпуске размещает свои публикации [9]. Все
эти иностранные СМИ формируют имидж нашей страны в международном сообществе.

Информационная телевизионная политика в Кыргызстане потерпела значительные
перемены осенью 2014 года.  В республике начался процесс перехода на цифровое
телевизионное вещание. В рамках этих законов перед СМИ в частности перед
телевидением, встала такая проблема, как борьба за место в социальном пакете, который
вещает на всю республику. Кроме этого в местной прессе стали муссировать вопрос о
присутствии российских телеканалов бюджетом мультиплексе.  Так как в цифровой пакет,
который финансируется из бюджета государства, кроме отечественных телеканалов были
включены зарубежные ТВ такие как: МГТРК «Мир», «Первый канал» и «РТР-Планета».
Это вызвало небольшой всплеск в СМИ, так как финансирование также должно было
осуществляться за счет кыргызстанских налогоплательщиков. В феврале 2015 года
представители Министерства культуры, информации и туризма КР оповестил руководство
российских телеканалов о стоимости и условиях вхождения в пакеты вещания в
Кыргызстане. Весной 2017 года на круглом столе в Бишкеке заместитель министерства
связи и массовых коммуникаций РФ Алексей Волин заявил, что при переходе
Кыргызстана на цифровое ТВ российские телеканалы должны быть включены в соцпакет
[10].   Поэтому только два российских телеканала ОРТ и РТР были включены в соцпакет.
Теперь кыргызстанцам предоставляется два варианта доступа к местным и зарубежным
телеканалам в социальном пакете предоставлены 14 телеканалов из них 12
кыргызстанских телеканала, вещающих по всей территории Кыргызстана  и
финансируемые из государственного бюджета Кыргызской Республики, большинство из
которых входят  в телекорпорацию НТРК : (КТР, Баластана, Маданият, Музыка,  Ала-
ТооHD, СпортHD, Мир,  Пирамида, СТВ, 5-канал, ЭлТР, Илим-Билим) и два российских
телеканала с полным вещанием кроме коммерческой рекламы: ОРТ, РТР. В коммерческом
пакете представлены 15 телеканалов, которые находятся на самофинансировании, из них 9
кыргызстанских телеканалов, в него входят также и региональные ТВ  (НТС, Мир 24,312
Музыка, Тумар ТВ, Санат ТВ ,Ош ТВ,312 Кино, TV1 KG, Ош Пирим, Азия TV , MARVA
TV); 5 российских телеканалов ( Cinemax, Домашний, Семейный, Любимый, ТНТ) и один
турецкий  - TRT Avaz  [11].

Постсовесткое прошлое оставило в наследство разделение СМИ Кыргызстана на
русскоязычные и кыргызоязычные. В настоящее время существуют СМИ, которые
вещают на двух языках, так как этому обязал закон о вещании на государственном языке.
В марте 2017 года вступили в силу законы «Об электрической и почтовой связи», «О
лицензионно-разрешительной системе», «О телевидении и радиовещании». Указанные
законы направлены на создание правовых условий для успешного перехода на цифровое
вещание, поддержку отечественных вещателей, развитие отечественных продакшн
студий, а также стимулирует производство телевизионных передач на государственном
язык.[12]. В настоящее время кыргызстанцам представлен обширный список
русскоязычных СМИ.  Он относится не только к российским производителям,  а также к
отечественным медиаучреждениям. Вот небольшой перечень русскоязычных СМИ в
Кыргызстане: «Российская газета», «Комсомольская правда», «Московский комсомолец
Азии»,  «Аргументы и факты в Кыргызстане»,  News  –  Asia  DV.kg,   газета «Чуйские
известия», аналитическая-рекламная газета «Вечерний Бишкек», газета МСН-онлайн,
республиканская газета «Мегаполис», общественно-политическая газета «Слово
Кыргызстана», областная общественно-политическая газета «Эхо Оша», Медиахолдинг
«Пирамида», ОТРК «общественный первый канал», телерадиовещательная компания «5-
канал», ИА «Кабар», 24.kg, K-news, пресс-центр Аки-пресс, аналитический ресурс для
политиков «Вести.kg», общественно-правовая газета «Дело№»  (тираж:12000 экземп),
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познавательно-развлекательный журнал для школьников «Либерри», общественная
независимая газета «Весть»(г. Кара-Балта), Телерадиовещательная компания «НТС»,
телеканал «ЭЛТР», газета «Общественный рейтинг» (тираж : 1500 экземп.), «Деньги и
власть» (тираж: 1300 экземп), «Новые лица», «Республика» (тираж: 2000 экземп) [13].  В
Кыргызстане, кроме аудио и визуальных СМИ Представлен широкий спектр печатной
продукции - газеты и журналы: если рассматривать кыргызоязычные газеты, то  самая
популярная и с большим тиражом газета «Супер инфо» (еженедельно тираж 65000 экз.),
государственная республиканская еженедельная газета «Эркин Тоо» выходит  два раза в
неделю с тиражом 20 000 экз., газета «Кыргыз туусу» (два раза неделю, тираж 5900
экземп.),  «Фабула»  (два раза в неделю,  тираж :  3600  экземп),  «Ачык саясат plus»
(еженедельная, тираж: 2500 экземп.) , «Азия news» (еженедельная, тираж : 5000 экземп),
«Dе-Факто» (еженедельная), «Кабар инфо» (еженедельная, тираж : 2300 экземп.),
«Майдан.kg» (еженедельная, тираж : 2300 экземп. ), «Жаны Ордо» (еженедельная, тираж :
2100 экземп.), "Асман" (еженедельная), "Багыт.kg" (еженедельная тираж : 2000 экземп.),),
«Политклиника» (еженедельная), «Саресеп» (еженедельная), «Ачык Сөз» (еженедельная).

В 2000-2001 годах автором статьи на кыргызстанском телеканале НБТ была
подготовлена ТВ программа  «Пятая графа». Телепрограмма была посвящена диаспорам
Кыргызстана. Название проекта было продиктовано значимостью «пятой графы» в
советском паспорте, что означала – национальность. Именно «пятая графа» порой была
причиной многих трагических событий семей и даже народов. В советское время: евреи,
крымские татары, уйгуры, чеченцы, карачаевцы и многие другие этносы стали жертвами
тоталитаризма. В проекте автор статьи выполняла функции: продюсера, журналиста и
ведущей. ТВ проект выходил раз в месяц, в прямом эфире в течение 45 минут. Декорацией
программы был фон, на котором были написаны название этносов на родном языке. Как и
в любом учебнике истории есть главы, посвященные традициям, истории этноса, людям
которые внесли свой вклад в развитие государства и поколениям, которые продолжают
традиции своего народа,  именно этот факт был заложен в содержание телевизионных
выпусков. Для каждой программы были подготовлены сюжеты под рубриками:
«История», «Имя», «Традиции», «Поколение». Во время прямого эфира была
интерактивная связь с телезрителями на вопросы, которые приходили на пейджер отвечал
гость студии.  В рубрике «История» рассказывалось о истории переселения народа на
территорию Кыргызстана и его вклада в развитие страны, рубрика «Имя» посвящалась
человеку, который смог стать значимой фигурой в республике и был представителем
этноса о котором рассказывалось в передаче, рубрика «Поколение» повествовала об одной
семье живущая несколько поколений в Кыргызстане, рубрика «Традиции» посвящалась
какому-либо обычаю или традиции этноса. Всего вышло 12 программ. В программе о
евреях, в качестве гостя студии был приглашен председатель диаспоры «Минора» Борис
Шапиро ему же и была посвящена рубрика «Имя»; в рубрике «Поколение» была снята
семья потомственных врачей Гершензон;  рубрика «Традиция» была посвящена Шабату; в
рубрике «История» была показана  синагога в Бишкеке, еврейский благотворительный
фонд «Хэсэд Тико», частно-государственная школа им.Хайма Хохштейна. В программе о
корейцах в прямом эфире был гостем программы председатель корейской диаспоры
Роман Шин,  ему также была посвящена рубрика «Имя»;  в рубрике «Традиция»
рассказывалось о значении празднования годика для ребенка и 60 летия, также была
показана традиционная корейская свадьба в национальной одежде и блюда традиционной
кухни, в рубрике «Поколение» рассказывалось о семье Ким, которая переселилась с
Узбекистана и три поколения добились высот в разных сферах  науки КР.  В программе
посвященной русским в Кыргызстане в качестве гостя студии был приглашен
председатель «Славянского фонда» А. Вишневский. Рубрика «Имя» посвящалась
почетному жителю города Бишкек №1, архитектору Евгению Писарскому автору многих
архитектурных строений в Бишкеке. Рубрика «Традиции» была посвящена православной
Пасхе, участницей съемок была бишкекчанка у которой в доме была русская печь, в
которой она выпекала пасхальные куличи, а потом освящали их в православной церкви.
Кроме этого, был подготовлен специальный репортаж для программы «Корни» МТРК
«Мир» в КР о православном храме, который имеет интересную историю возникновения на
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территории Кыргызстана. В рубрике «Поколение» была рассказана история семьи В.
Васильева, он был первым главным режиссером русского драматического театра, а его
супруга была первым и единственным директором женщиной в СССР директором цирка.
Его внук известный в стране радиоведущий, а муж внучки работал личным
телохранителем президента страны. В программе посвященной дунганам в прямом эфире
был председатель диаспоры Е. Исмаилов, в то время он был директором театра оперы и
балет им. А. Малдыбаева, а также председателем диаспоры дунган, ему и была посвящена
рубрика «Имя»; рубрика  «Традиция» была посвящена традиционной дунганской свадьбе
с национальной кухней, рубрика «Поколение» была посвящена жителю дунганского села
Милянфан, которые испокон веков трудятся на земле.  Программа о уйгурах вышла в
апреле 2000 года в гостем студии был председатель диаспоры «Иттипак», рубрика
«Традиции» была посвящена мастеру изготавливающему уйгурские музыкальные
инструменты; рубрика «Имя» была посвящена художнику Талгату Миррахимову, рубрике
«Поколение» была семья, которая занималась традиционной уйгурской кухней и имеет
сеть ресторанов в Бишкеке, в рубрике «История» рассказывалось о компактном
проживании уйгур в Чуйской области, в частности в Бишкеке. Майский выпуск был
посвящен армянской диаспоре, в качестве гостя студии был яркий представитель
диаспоры К. Петросян, в рубрике «Традиция» рассказывалось о праздновании
«Вартивар», в рубрике «Поколение» была рассказано о семье, которая делает из дерева
апостольские армянские кресты, в рубрике «Имя» рассказывалось о первом директоре
Шампанвинкомбината Данияльянце, который запустил в производство знаменитый
кыргызский коньяк. В программе посвященная грекам в прямом эфире принял участие
председатель диаспоры «Филия» Х. Николаиди, рубрика «Имя» посвящалась
заслуженному строителю КР И. Савельеву, рубрика «Традиции» посвящалась танцу
Сиртаки, рубрика «Поколение» была посвящена семье Е. Параскевополо, в которой 4
поколения были врачи, в рубрике «История» рассказывалось о переселении греков в
Кыргызстан, а также о традиционных греческих блюдах. Программа, посвященная
полякам вышла в сентябре, в качестве гостя была приглашена председатель диаспоры
З.Слезнак-Бегалиева, жена известного кыргызского композитора М. Бегалиева, директора
консерватории, й была посвящена рубрика «Имя», в рубрике «Традиции» рассказывалось
о католической церкви в Бишкеке, в рубрике «Поколение» было рассказано о
потомственных педагогах, в рубрике «История» рассказывалось о переселении поляков в
Кыргызстан. В ноябрьском выпуске вышла программа о грузинах Кыргызстана, в рубрике
«Имя» было рассказано о главном архитекторе Бишкека Г. Кутателадзе, в рубрике
«Поколение» рассказывалось о семье, которая делает знаменитое грузинское вино, лозу
они привезли из Грузии, дома во дворе у них был постамент И. Сталина и практически у
всех грузин в Кыргызстане в доме висит портрет И. Сталина. Рубрика «Традиции» была
посвящена грузинскому костюму и национальным танцам. В декабрьском выпуске была
программа посвященная немцам в Кыргызстане. В качестве гостя был приглашен
председатель диаспоры В. Диль, рубрика «Традиции» была о католическом рождестве,
рубрика «Имя» посвящалась автору иллюстрации эпоса «Манас» народному художнику
КР Т. Герцену, рубрика «История» была посвящена переселению немцев в Кыргызстан и
населенному пункту компактного проживания немцев в Чуйской области в селе Рот-
Фронт, рубрика “Поколение” была посвящена семье из села Рот-Фронт, которая
занимается сельским хозяйством и делает знаменитый немецкий сыр. Праздничный
новогодний выпуск был посвящен всем участникам программы «Пятая графа», в которой
все поздравили кыргызстанцев в с новым годом на родном языке.  В целом проект имел
большой успех на медийном рынке и в связи с успешной реализацией проекта программа
«Этнические меньшинства» Фонда «Сорос Кыргызстан», которая осуществляла
финансирование и техническую поддержку проекта, в 2001 году продлила проект еще на
полгода и выделила финансирование еще на 6 программ. Программа также выходила в
прямом эфире, только изменила формат содержания. Теперь в прямом эфире обсуждались
темы: о межэтнических браках, по вопросам миграции и переселения, двойному
гражданству, приграничным конфликтам, об инициативе «Кыргызстан – наш общий дом»,
и принятию закона об отмене «пятой графы» в кыргызстанском паспорте. Программа
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пользовалась популярностью, так как освещала деятельность представителей этнических
групп, которые внесли свой вклад в социально-экономическое развитие страны.

 Таким образом, свобода слова, плюралистическое и широкое информационное поле
в Кыргызстане подтверждает ее приверженность демократическим ценностям,
провозглашенных в начале становления независимости суверенитета республики. За
период независимости история межэтнических отношений в Кыргызстане имеет
тенденцию развития, но нет самого главного -  четкой позиции и финансирования
проектов со стороны государства. А также не выработана информационная политика в
освещении межэтнических отношений. Все эти действия приводят к хаотичному и
перманентному характеру.

Список  литературы

1. Управление этническим многообразием и межэтническими отношениями [Текст]:
Учебное пособие / Под редакцией профессора А.А. Акматалиева. – Б: 2012. – 134 с.

2. Сколько национальностей проживает в Кыргызстане – инфографика /
[Электронный ресурс] Режим доступа:
https://ru.sputnik.kg/infographics/20191014/1045965705/infografika-nacionalnost-naselenie-
statistika.html (Дата обращения 01.04.2021г.)

3. В Кыргызстане подсчитали количество СМИ / [Электронный ресурс] Режим
доступа: https://24.kg/archive/ru/community/163336-v-kyrgyzstane-podschitali-kolichestvo-
smi.html/ (Дата обращения 01.04.2021г.)

4. Исследование СМИ КР. / [Электронный ресурс] Режим доступа:
http://www.media.kg/wp-content/uploads/2013/10/issledovanie_media_rus2.pdf (Дата
обращения 01.04.2021г.)

5. Анализ мониторинга печатных СМИ г. Бишкек - Кыргызстан  2017. /
[Электронный ресурс] Режим доступа: http://medialaw.kg/wp-
content/uploads/2017/03/Analiz-monitoringa-pechatnyh-SMI_130317.pdf) (Дата обращения
01.04.2021г.)

6. Список корреспондентов иностранных СМИ, аккредитованных при Министерстве
иностранных дел Кыргызской Республики. Официальный сайт МИД КР.  / [Электронный
ресурс] Режим доступа: https://mfa.gov.kg/uploads/content/248/214e2387-b3d9-3226-8e91-
b8cb46089e9f.pdf (Дата обращения 04.04.2021г.)

7. Официальный сайт МТРК «Мир» / [Электронный ресурс]Режим доступа:
http://www.mirtv.ru/ (Дата обращения 04.04.2021г.)

8. Официальный сайт газеты «Шелковый путь культурное развитие». [Электронный
ресурс].- Режим доступа:
http://ru.siluxgc.com/html/R1413/201711/21069986846746.shtml(Дата обращения
04.04.2021г.)

9. Переговоры о включении телеканалов России в соцпакет ЦТВ не завершены.
[Электронный ресурс].- Режим доступа: https://ru.sputnik.kg/society/
20150204/1014240811.html (Дата обращения 04.04.2021г.)

10. Официальный сайт Открытого Акционерного общества «Республиканское
Производственное Объединение Радиорелейных Магистралей Телевидения и
Радиовещания». [Электронный ресурс].- Режим доступа: http://rpo.kg/channels/ (Дата
обращения 04.04.2021г.)

11. Подписан закон, стимулирующий производство телепередач на кыргызском
языке. [Электронный ресурс].- Режим доступа: https://vesti.kg/politika/item/45984-
podpisan-zakon-stimuliruyuschiy-proizvodstvo-teleperedach-na-kyirgyizskom-
yazyike.html(Дата обращения 04.04.2021г.)

12. Русскоязычные СМИ в Кыргызстане [Электронный ресурс].- Режим доступа:
http://rusinkg.ru/galereya/russkoyazychnye-smi-v-kyrgyzstane(Дата обращения 04.04.2021г.)

Clic
k h

ere
 to

 buy

A
BB

YY PDF Transformer 2.0

www.ABBYY.com
Clic

k h
ere

 to
 buy

A
BB

YY PDF Transformer 2.0

www.ABBYY.com

https://24.kg/archive/ru/community/163336-v-kyrgyzstane-podschitali-kolichestvo-smi.html/
https://24.kg/archive/ru/community/163336-v-kyrgyzstane-podschitali-kolichestvo-smi.html/
http://www.media.kg/wp-content/uploads/2013/10/issledovanie_media_rus2.pdf
http://medialaw.kg/wp-content/uploads/2017/03/Analiz-monitoringa-pechatnyh-SMI_130317.pdf
http://medialaw.kg/wp-content/uploads/2017/03/Analiz-monitoringa-pechatnyh-SMI_130317.pdf
https://mfa.gov.kg/uploads/content/248/214e2387-b3d9-3226-8e91-b8cb46089e9f.pdf
https://mfa.gov.kg/uploads/content/248/214e2387-b3d9-3226-8e91-b8cb46089e9f.pdf
http://www.mirtv.ru/
http://ru.siluxgc.com/html/R1413/201711/21069986846746.shtml
https://ru.sputnik.kg/society/ 20150204/1014240811.html
https://ru.sputnik.kg/society/ 20150204/1014240811.html
http://rpo.kg/channels/
https://vesti.kg/politika/item/45984-podpisan-zakon-stimuliruyuschiy-proizvodstvo-teleperedach-na-kyirgyizskom-yazyike.html
https://vesti.kg/politika/item/45984-podpisan-zakon-stimuliruyuschiy-proizvodstvo-teleperedach-na-kyirgyizskom-yazyike.html
https://vesti.kg/politika/item/45984-podpisan-zakon-stimuliruyuschiy-proizvodstvo-teleperedach-na-kyirgyizskom-yazyike.html
http://rusinkg.ru/galereya/russkoyazychnye-smi-v-kyrgyzstane
http://www.abbyy.com/buy
http://www.abbyy.com/buy

